
Ehdotus neuvoston direktiiviksi Euroopan lentoyhti�iden liiton (AEA), European Transport Wor-
kers’ Federationin (ETF), European Cockpit Associationin (ECA), European Regions Airline Asso-
ciationin (ERA) ja International Air Carrier Associationin (IACA) tekem#st#, siviili-ilmailun liikku-

vien ty�ntekij�iden ty�ajan j#rjest#misest# koskevasta sopimuksesta

(2000/C 337 E/22)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

KOM(2000) 382 lopull. � 2000/0164(CNS)

(Komission esitt�m� 23 p�iv�n� kes�kuuta 2000)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteis$n perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 139 artiklan 2 kohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon,

ottaa huomioon talous- ja sosiaalikomitean lausunnon,

ottaa huomioon alueiden komitean lausunnon,

sek* katsoo seuraavaa:

(1) Ty$nantajat ja ty$ntekij*t (ty$markkinaosapuolet) voivat
perustamissopimuksen 139 artiklan 2 kohdan mukaisesti
pyyt** yhteisesti, ett* yhteis$n tasolla tehdyt sopimukset
pannaan t*yt*nt$$n neuvoston komission ehdotuksesta
tekem*ll* p**t$ksell*.

(2) Neuvosto antoi direktiivin 93/104/EY tietyist* ty$ajan j*r-
jest*mist* koskevista n*k$kohdista.

(3) Siviili-ilmailu oli yksi direktiivin ulkopuolelle j*tetyist* toi-
mialoista.

(4) Komissio on perustamissopimuksen 138 artiklan 2 koh-
dan mukaisesti kuullut ty$markkinaosapuolia direktiivin
93/104/EY ulkopuolisia toimialoja koskevista mahdollisista
yhteis$n toiminnan suuntaviivoista.

(5) Komissio arvioi t*m*n kuulemisen perusteella, ett* yhteis$n
toiminta on suotavaa, sek* kuuli ty$markkinaosapuolia uu-
delleen yhteis$n tasolla suunnitellun ehdotuksen sis*ll$st*
perustamissopimuksen 138 artiklan 3 kohdan mukaisesti.

(6) Euroopan lentoyhti$iden liitto (AEA), European Transport
Workers’ Federation (ETF), European Cockpit Association
(ECA), European Regions Airline Association (ERA) ja In-
ternational Air Carrier Association (IACA) ovat ilmoitta-
neet komissiolle halustaan k*ynnist** neuvottelut perusta-
missopimuksen 138 artiklan 4 kohdan mukaisesti.

(7) J*rjest$t tekiv*t 22. maaliskuuta 2000 eurooppalaisen so-
pimuksen siviili-ilmailun liikkuvien ty$ntekij$iden ty$ajan
j*rjest*misest*.

(8) Sopimukseen sis*ltyy yhteinen pyynt$, ett* komissio pa-
nisi sopimuksen t*yt*nt$$n perustamissopimuksen 139
artiklan 2 kohdan mukaisesti neuvoston komission ehdo-
tuksesta tekem*ll* p**t$ksell*.

(9) Neuvosto kehotti 13 p*iv*n* maaliskuuta 2000 j*senval-
tioiden ty$llisyyspolitiikan suuntaviivoista vuodeksi 2000
antamassaan p**t$ksess* ty$markkinaosapuolia neuvotte-
lemaan kaikilla sopivilla tasoilla sopimuksia ty$n organi-
soinnin uudistamisesta, mukaan lukien joustavia ty$aika-
j*rjestelyit*, jotta parannetaan yritysten tuottavuutta ja
kilpailukyky* sek* saavutetaan tarvittava tasapaino jousta-
vuuden ja turvan v*lill*.

(10) T*ss* direktiiviss* ja siihen liitetyss* sopimuksessa m**-
r*t**n neuvoston direktiivin 93/104/EY 14 artiklassa tar-
koitettuja yksityiskohtaisemmista vaatimuksista, jotka liit-
tyv*t siviili-ilmailun liikkuvien ty$ntekij$iden ty$ajan j*r-
jest*miseen.

(11) Asianmukainen oikeudellinen v*line sopimuksen t*yt*n-
t$$npanemiseksi on perustamissopimuksen 249 artiklan
mukainen direktiivi, joka velvoittaa saavutettavaan tulok-
seen n*hden jokaista j*senvaltiota, jolle se on osoitettu,
mutta j*tt** kansallisten viranomaisten valittavaksi muo-
don ja keinot.

(12) Yhteis$n toimia tarvitaan, koska ilmailualan integroitunei-
suuden ja alalla vallitsevien kilpailuolosuhteiden vuoksi
j*senvaltiot eiv*t voi saavuttaa riitt*v*ss* m**rin direktii-
vin tavoitteita ty$ntekij$iden terveyden ja turvallisuuden
suojelemiseksi. T*ss* direktiiviss* ei s**det* tavoitteet ylit-
t*vist* toimista.

(13) Kuten muissakin sosiaalipolitiikan alaan kuuluvissa saman-
kaltaisia k*sitteit* sis*lt*viss* direktiiveiss*, t*ss* direktii-
viss* annetaan j*senvaltioille vapaus m**ritell* ne sopi-
muksessa k*ytetyt k*sitteet, joita siin* ei ole erikseen m**-
ritelty, kansallisen lains**d*nn$n ja k*yt*nn$n mukaisesti,
edellytt*en ett* kyseiset m**ritelm*t ovat sopimuksen mu-
kaisia.

(14) Komissio on laatinut direktiiviehdotuksensa 20 p*iv*n*
toukokuuta 1998 yhteis$n tason ty$markkinaosapuolten
vuoropuhelun mukauttamisesta ja edist*misest* anta-
mansa tiedonannon mukaisesti ottaen huomioon allekir-
joittajaosapuolten edustavuuden ja sopimuksen lausekkei-
den lainmukaisuuden.
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(15) Komissio on laatinut direktiiviehdotuksen noudattaen pe-
rustamissopimuksen 137 artiklan 2 kohtaa, jossa m**-
r*t**n, ett* sosiaalipolitiikan alaan kuuluvissa direktii-
veiss* :v*ltet**n s**t*m*st* sellaisia hallinnollisia, talou-
dellisia tai oikeudellisia rasituksia, jotka vaikeuttaisivat
pienten tai keskisuurten yritysten perustamista taikka nii-
den kehitt*mist*:.

(16) Direktiiviss* ja siihen liitetyss* sopimuksessa vahvistetaan
v*himm*istaso. J*senvaltiot ja/tai ty$markkinaosapuolet
voivat pit** voimassa tai antaa edullisempia s**nn$ksi*.

(17) Direktiivin t*yt*nt$$npano ei oikeuta heikent*m**n kus-
sakin j*senvaltiossa vallitsevaa tilannetta.

(18) Sopimuksen t*yt*nt$$npanolla edistet**n perustamissopi-
muksen 136 artiklassa tarkoitettujen tavoitteiden toteutta-
mista,

ON ANTANUT T˜M˜N DIREKTIIVIN:

1 artikla

Direktiivin tarkoituksena on antaa oikeudellinen muoto liit-
teen* olevalle siviili-ilmailun liikkuvien ty$ntekij$iden ty$ajan
j*rjest*mist* koskevalle eurooppalaiselle sopimukselle, jonka
tekiv*t 22. maaliskuuta 2000 siviili-ilmailualan ty$markkina-
osapuolet Euroopan lentoyhti$iden liitto (AEA), European
Transport Workers’ Federation (ETF), European Cockpit Asso-
ciation (ECA), European Regions Airline Association (ERA) ja
International Air Carrier Association (IACA).

2 artikla

1. J*senvaltiot voivat pit** voimassa tai antaa s**nn$ksi*,
jotka ovat edullisempia kuin t*ss* direktiiviss* s**detyt.

2. T*m*n direktiivin t*yt*nt$$npano ei ole miss**n tapauk-
sessa riitt*v* peruste alentaa ty$ntekij$iden suojelun yleist* ta-
soa direktiivin soveltamisalalla. Se ei kuitenkaan rajoita j*sen-
valtioiden tai ty$markkinaosapuolten oikeutta antaa tilanteen
kehittymisen perusteella erilaisia lakeihin, asetuksiin tai sopi-

muksiin perustuvia s**nn$ksi* tai m**r*yksi* kuin mitk*
ovat voimassa direktiivin antamishetkell*, edellytt*en ett* t*ss*
direktiiviss* s**dettyj* v*himm*isvaatimuksia noudatetaan.

3 artikla

J*senvaltioiden on m**r*tt*v* seuraamuksista, jota sovelletaan
t*m*n direktiivin mukaisesti annettujen kansallisten s**nn$sten
rikkomuksiin, ja toteutettava kaikki toimenpiteet niiden t*yt*n-
t$$npanemiseksi. Seuraamusten on oltava tehokkaita, suhteu-
tettuja rikkomukseen ja riitt*v*n ennalta ehk*isevi*. J*senvalti-
oiden on ilmoitettava antamistaan s**nn$ksist* komissiolle vii-
meist**n 4 artiklassa mainittuna p*iv*n* sek* kaikista niit*
koskevista muutoksista viipym*tt*.

4 artikla

J*senvaltioiden on saatettava t*m*n direktiivin noudattamisen
edellytt*m*t lait, asetukset ja hallinnolliset m**r*ykset voimaan
viimeist**n [kahden vuoden kuluessa direktiivin antamisesta]
tai varmistettava, ett* ty$markkinaosapuolet panevat tarvittavat
s**nn$kset sopimusteitse t*yt*nt$$n viimeist**n siihen men-
ness*. J*senvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet,
jotta j*senvaltiot voivat koko ajan taata direktiiviss* s**dettyjen
tulosten saavuttamisen. Niiden on ilmoitettava t*st* komissiolle
viipym*tt*.

J*senvaltioiden antamissa s**nn$ksiss* on viitattava t*h*n di-
rektiiviin tai niihin on liitett*v* t*llainen viittaus, kun ne viral-
lisesti julkaistaan. J*senvaltiot p**tt*v*t, kuinka viittaus teh-
d**n.

5 artikla

T*m* direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenenten* p*i-
v*n* sen j*lkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteis&jen viralli-
sessa lehdess�.

6 artikla

T*m* direktiivi on osoitettu kaikille j*senvaltioille.
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LIITE

Eurooppalainen sopimus siviili-ilmailun liikkuvien ty�ntekij�iden ty�ajan j#rjest#mist# % Sopimuspuolet Euroo-
pan lentoyhti�iden liitto (AEA), European Transport Workers’ Federation (ETF), European Cockpit Association

(ECA), European Regions Airline Association (ERA) ja International Air Carrier Association (IACA), jotka

ottavat huomioon Euroopan yhteis$n perustamissopimuksen ja erityisesti sen 138 artiklan ja 139 artiklan 2 kohdan sek*
katsovat seuraavaa:

Yhteis$n perustamissopimuksen 139 artiklan 2 kohdassa m**r*t**n, ett* yhteis$n tasolla tehdyt sopimukset voidaan
allekirjoittajaosapuolten yhteisest* pyynn$st* panna t*yt*nt$$n komission ehdotuksesta tehdyll* neuvoston p**t$ksell*.

Allekirjoittajaosapuolet esitt*v*t t*ss* edell* tarkoitetun pyynn$n.

Allekirjoittajaosapuolet katsovat, ett* t*m*n sopimuksen m**r*ykset ovat neuvoston direktiivin 93/104/EY 14 artiklassa
tarkoitettuja yksityiskohtaisempia vaatimuksia ja ett* kyseisen direktiivin s**nn$ksi* ei pit*isi soveltaa.

Allekirjoittajaosapuolet ovat sopineet seuraavaa:

1 lauseke

1. Sopimusta sovelletaan siviili-ilmailun liikkuvien ty$ntekij$iden ty$aikaan.

2. Sopimuksessa m**r*t**n neuvoston direktiivin 93/104/EY 14 artiklassa tarkoitettuja yksityiskohtaisemmista vaa-
timuksista, jotka liittyv*t siviili-ilmailun liikkuvien ty$ntekij$iden ty$ajan j*rjest*miseen.

2 lauseke

1. :Ty$ajalla: tarkoitetaan ajanjaksoa, jona ty$ntekij* ty$skentelee, on ty$nantajan k*ytett*viss* ja suorittaa t*m*n
m**r**mi* teht*vi* kansallisen lains**d*nn$n tai k*yt*nn$n mukaisesti.

2. :Siviili-ilmailun liikkuvilla ty$ntekij$ill*: tarkoitetaan siviili-ilma-aluksen miehist$*, jonka ty$nantaja on j*senval-
tioon sijoittautunut yritys.

3. :Kokonaislentoajalla: tarkoitetaan ajanjaksoa, joka alkaa ilma-aluksen siirtyess* pys*k$intipaikaltaan nousua varten
ja p**ttyy ilma-aluksen pys*htyess* sille varatulle pys*k$intipaikalle ja kun sen kaikki moottorit on pys*ytetty.

3 lauseke

1. Siviili-ilmailun liikkuvilla ty$ntekij$ill* on oikeus v*hint**n nelj*n viikon pituiseen palkalliseen vuosilomaan t*l-
laisen loman saannin edellytyksi* ja my$nt*mist* koskevan kansallisen lains**d*nn$n tai k*yt*nn$n mukaisesti.

2. Vuosiloman v*himm*iskautta ei saa vaihtaa rahakorvaukseen paitsi ty$suhteen p**ttyess*.

4 lauseke

1. a) Siviili-ilmailun liikkuvilla ty$ntekij$ill* on oikeus ilmaiseen terveystarkastukseen ennen teht*viens* aloittamista ja
t*m*n j*lkeen s**nn$llisin v*liajoin.

b) Jos siviili-ilmailun liikkuvalla ty$ntekij*ll* on terveysongelmia, joiden tunnustetaan liittyv*n h*nen tekem**ns*
y$ty$h$n, ty$ntekij* siirret**n mahdollisuuksien mukaan tekem**n h*nelle soveltuvaa p*iv*ty$t* kiinte*ss* tai
vaihtelevassa asemapaikassa.

2. Edell* 1 kohdan a alakohdassa mainitussa terveystarkastuksessa on noudatettava l**k*rin vaitiolovelvollisuutta.

3. Edell* 1 kohdan a alakohdassa mainitut terveystarkastukset voidaan tehd* kansallisen terveydenhoitoj*rjestelm*n
piiriss*.

5 lauseke

1. Siviili-ilmailun liikkuvien ty$ntekij$iden terveytt* ja turvallisuutta on suojeltava heid*n ty$ns* luonteen mukaisesti.

2. Siviili-ilmailun liikkuvien ty$ntekij$iden terveyden ja turvallisuuden osalta on aina oltava k*ytett*viss* riitt*v*t
suojelu- ja ennaltaehk*isypalvelut.
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6 lauseke

Toteutetaan tarvittavat toimet sen varmistamiseksi, ett* ty$nantaja, joka aikoo j*rjest** ty$n tietyll* tavalla, ottaa
huomioon ty$n sovittamista ty$ntekij**n koskevan yleisen periaatteen.

7 lauseke

Siviili-ilmailun liikkuvia ty$ntekij$it* koskevista erityisist* ty$n j*rjestelyist* olisi toimitettava tietoja niit* pyyt*ville
toimivaltaisille viranomaisille.

8 lauseke

1. Ty$aikaa olisi tarkasteltava rajoittamatta kuitenkaan lento- ja ty$skentelyajan rajoituksista sek* lepoaikaa koskevista
vaatimuksista my$hemmin annettavan yhteis$n lains**d*nn$n soveltamista sek* yhteydess* asiaa koskevaan kansalliseen
lains**d*nt$$n, joka olisi otettava huomioon kaikissa t*h*n liittyviss* asioissa.

2. Vuotuinen enimm*isty$aika, johon lasketaan sovellettavassa lains**d*nn$ss* m**ritelty varallaoloaika er*ilt* osin,
on 2000 tuntia, josta enint**n 900 tuntia saa olla kokonaislentoaikaa.

3. Vuotuinen enimm*isty$aika olisi jaettava mahdollisimman tasaisesti koko vuodelle.

9 lauseke

Rajoittamatta 3 lausekkeen soveltamista siviili-ilmailun liikkuville ty$ntekij$ille annetaan etuk*teen ilmoitettuja p*ivi*,
jolloin he ovat vapaita ty$st* ja varallaolosta, seuraavasti:

a) jokaisena kalenterikuukautena v*hint**n 7 asemapaikassa vietetty* p*iv**, joiksi saadaan lukea laissa s**detty lepo-
aika;

b) jokaisena kalenterivuonna v*hint**n 96 asemapaikassa vietetty* p*iv**, joiksi saadaan lukea laissa s**detty lepoaika.

10 lauseke

Osapuolet tarkastelevat edell* mainittuja m**r*yksi* uudelleen kahden vuoden kuluttua sen t*yt*nt$$npanokauden
p**ttymisest*, joka on s**detty t*m*n sopimuksen t*yt*nt$$npanoa koskevassa neuvoston p**t$ksess*.

Bryssel 22. maaliskuuta 2000.
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